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AHHOTamus. B crathe paccmaTpuBaercs cnenupuka, QyHKIMH, CTPYKTypa M COIEp)KaHHE S3BIKOBOTO MOPTQENs AII 00ydeHUS
IIICBMEHHOMY NEpeBOJy B KadecTBE CPEACTBAa AMArHOCTHKH YPOBHS IPO(ECCHOHAIFHO-OPHEHTUPOBAHHONW KOMIIETEHTHOCTH B
MIICbMEHHOM JIByCTOPOHHEM MEPEBOJIe Oy IyIIUX MpenoaaBaTesiell HHOCTPAHHBIX A3bIKOB U KYIBTYP.

Knrouesvie cnosa: a3v1k0601i nopmeenv 0151 NUCOLMEHHbIX NEPEBOOYUKOS8, NPOPDECCUOHANLHO-OPUESHMUPOBAHHAA KOMNEMHM-
HOCMb 8 NUCLMEHHOM 08YCHOPOHHEM nepegode, Oyoyuue npenooasameni UHOCHMPAHHLIX A3bIKOG U KVIbINYP.

Pactymiast notpeOHOCTh 00IIecTBa B MOATOTOBKE CIIE-
LMAJIMCTOB, CIIOCOOHBIX BBICTYNATh IMOCPEIHUKAMH MEX-
KyJIbTYpPHOTO OOILIEHUS B 00JIACTU METOJUKH OOy4YeHUS
HHOCTPaHHBIM si3bIKaM U KyabTypam (MAuK), Beimonsas
KayeCTBEHHBI IMHCHbMEHHBIM JBYCTOPOHHUM IEpeBOx
(ITATT) rexcroB mo meroauke obyuenus USAuK, tpedyer
BHEJIPEHHUSI COBPEMEHHBIX ITOJXOJ0OB M HOBBIX TEXHOJIO-
THA K PEHICHUI0 MPOOIeMBI (OPMHUPOBAHUSA Y OyIyIIuX
npenojaBaTesiei AuK po¢heCCHOHATHHO-
opueHTUpoBaHHOM kommereHTHOocTH B IIJIII. B cBs3u ¢
3THM, OPUEHTHPYSCh Ha pekomeHpanunu Cosera EBpombl
[4], cumraem menmecooOpa3HO#l pa3pabOTKy S3BIKOBOTO
noptdens st o0ydeHus: nucbMeHHOMY mepeBony (SI1
s ooydenus [1I1) B kauecTBe cpeacTBa JHATHOCTHKH
yYpOBHS  Npo(eCCHOHANLHO-OPUEHTUPOBAHHON — KOMIIe-
tertHocTH B [1AT1 Oynymux npenoxasareneit MSuK.

3a mocnenHue NECATHIETHS OTPOMHOE KOJIHUYECTBO
uccienoBaTesell TeXHOJIOTUH si3bikoBoro noptders (S11)
(H. O. Tamsckosa, U. B. bexenap, U. I1. 3agopoxnas, K.
M. Upucxanosa, J. A. Ucaesa, C. }O. Hukonaesa, E. C.
ITonat, . . Xaneena, U. E. Umbrx, H. B. frensckas, E.
Baack, C. Burnham, R. Fox, A. Gagné, P. Lenz, D.
Little, R. Perklova, G. Schneider, K. Yancey u ap.) moka-
3a7M JeMCTBEHHOCTh U PE3YyNbTaTHBHOCTH €r0 HCIIOIB30-
BaHUSI.

Takum 00pa3om, IeNbI0 JaHHOH CTaTbU SIBISETCS pac-
CMOTpEHHE crel(uKy, GyHKIUH, CTPYKTYpHl U COAEp-
xanus SI1 st o6ydenus I1I1 B kadyecTBe cpencTBa qua-
THOCTHKHM YPOBHS IPO(ECCHOHAIHHO-OPHEHTHPOBAHHOM
komnereHTHOCTH B [I/II1 y Oymymmx mnpemnojaBarernei
UsuK.

Cremmudura Al gana obydenms [II1 3akmrodaercs B
TOM, YTO OH: PacCUMTaH Ha CTYACHTOB MarucTpaTypsbl,
Oynymux npenonasareneid MAuK u otoOpaxkaeT ux ypo-
BEHb MPO(eCcCHOHATHHO-OPHEHTHPOBAaHHOW KOMITCTEHT-
Hoctu B [I/II1 Ha OCHOBE CHCTEMaTHYECKOH pediieKcHB-
HOW CaMOOIICHKM CTYyJE€HTaMHU MpoIecca M Pe3ylbTaToB
COOCTBEHHOW y4eOHOW JEATeTbHOCTH; COOTBETCTBYET
messM [IporpaMMBl IO aHTIIMICKOMY SI3BIKY JUISL YHHUBEP-
CHUTETOB/MHCTUTYTOB [2]; cocTaBieH B TepMuHax "OObmie-
€BPOIEHCKUX PEKOMEHAAMi 1O SI3BIKOBOMY 00pa3zoBa-
HHIO: M3ydeHue, mnpemnojasaHue, onenka" (OEP) [4] u
pexomenaanuii Coseta EBpomnbl il cocTaBUTENEH sI3bI-
KOBBIX MOpTdeneli [6]; ocHOBBIBaeTCs Ha Mpodeccho-
HAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX YMEHUSIX MeJua-
1, npencrasieHHbix B ESIL anst ¢unonoros [1], cTpyk-
Type u COJICPKAHUIO npodeccrnoHaIbHO-
opueHTrpoBaHHoi komnereHTHOCTH B II/IIT [3]; cmoco6-
CTBYET Pa3BUTHIO PEUYECBBIX YMEHUH, 3HAHHA M KOMMYHH-
KaTHBHBIX CTIOCOOHOCTEH, HEOOXOMUMBIX ISl TpodeccH-
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OHAJIBHOM AEATENbHOCTU MEPEBOJUYUKOB TEKCTOB IO Me-
Tonuke ooydenus MAuK.

B cooTBeTcTBUU C peKOMEHIALUAMHU AJISl COCTaBHUTE-
Jed S3BIKOBBIX ToOpTdened Mbl paspaboramn Il s
o6yuenwust I111 /Translation Proficiency Lanuage Portfolio,
KOTOPBIN BBIMOJHSET JIB€ OCHOBHBIE (DYHKIIMHU: MEJaroru-
YECKYIO U OTUETHYIO.

B pamkax memarormdeckoit ¢pynkumun Il ams oOyde-
Hus IIII: oTpaxaeT mpoluecc pa3sBUTUS U COBEPIIEHCTBO-
BaHUA YMEHHH Tpo¢ecCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
[IAI1, 3HaHuii U onpeneaeHHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CIO-
COOHOCTEH €ero BIaAeibleM; CO3JaeT YCIOBHUS I caMo-
CTOATENFHOTO IJIAHWPOBAHMUS M AKTUBHOTO YIPaBJICHUS
CTyAeHTOM yueOHoW nesrensHocTd no ITJII mox pyxo-
BOJICTBOM IIperoJiaBaTess, MOOLIPSIeT TBOPUECTBO, MHH-
IIIaTUBHOCTh U OTBETCTBEHHOCTh CTYJCHTA 3a pe3yJbTa-
Thl OOYYEHHS; WHIMBHIYAIU3UPYET IMPOIECC OOydeHUs
[IAIIL; ciy>XuT CHpaBOYHHKOM, KOTOPBIH COJEPKHUT 00-
pasiusl MOJOXKUTENbHBIX pe3ynbTaToB usydenus [III;
CIy’XHT OCHOBOH 17151 (POPMHPOBAHUS COTPYIHHUYECKUX U
MapTHEPCKUX B3aMMOOTHOIIEHUI MeXAy MpenojaBaTe-
JIEM U CTYJEHTOM.

OtuetHas wim wuHpopMmatuBHas (yHkmus Il s
ob6yuenus III1 3axmrouaercss B oOecrie4eHUH KauyeCTBEH-
HOW OIICHKH MPOAYKTOB M pe3ynpTaroB oOyueHus. SI1
i obydenus IIII momoraer cTyneHTy ompenenirs U
JIOKYMEHTHPOBATh COOCTBEHHBIE YCIIEXU U JIOCTIDKEHUS B
OBJIaJICHUH NPO(ECCHOHABHO-OPUEHTHPOBAHHOM KOMIIe-
teHTHOCThIO B IIJII1, mpocnexuBaTh ee AMHAMUKY, OCY-
LIECTBIISTH CUCTEMAaTHYECKYI0 CAMOOILIEHKY COOCTBEHHON
NIEPEBOTYECKON NIEATENBHOCTH, CPAaBHUBATh PE3YJIbTATHI
COOCTBEHHOH CaMOOLIEHKH W OLEHKH Tperojasaressi. B
oOyuennn Oymymnmx npernogaBareneit USAuK npodeccno-
HanbHO-opueHTHpOoBaHHOMY [1/II1 BakHBI 00e QyHKIWH,
TIOCKOJIbKY OHM B3aUMOJIOTIONIHSIIOT JPYT JApyra, odecre-
YUBas IEJIOCTHOCTH MpoIiecca 00yIeHUs.

Conepxanne u ctpykrypa Il mms oOyuenus I1I1
(dhopmupyeTcst corflacHO OOIIMM MPHUHITUIAM Pa3padOTKH
AI1. On comepxut "Beenenue/Introduction", B koTopom
MIPEJCTaBICHBI CBEACHUS O MPHUHIHUIAX €ro pa3paboTKH,
HA3HAUYEHUHU U CTPYKTYpE, U COCTOMUT U3 TPEX pa3fieioB:
"S3pikoBoii [lacmopr/Language Passport”, "Buorpadus
n3yyenus [1/]I1/Profession Specific Bilateral Translation
(PSBT) Learning Biography", "docse/Dossier".

Oynkuust nepBoro pazngena SI1 gt obyuenms I1IT
"SI3pikoBoro ITacnopra/Language Passport" 3akmouaercs
B 0TOOpakeHNH YpOBHS po¢ecCHOHaATBHO-
OpUeHTUPOBaHHOW koMmneTeHTHOCTH B II/IIT TekcToB 1o
Metoauke obOyueHus MSAuK u ombIiTa MEXKYIbTypHOTO
oOmenus Bragensa Al ais mICEMEHHBIX TIEPEBOTINKOB
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B obmactn metroauku obyuenns MSAuK B kadectBe mo-
CpemHUKa.

Iepsrrit cTpykTypHBIH KoMmoHeHT "S3prkoBoro Ilac-
mopta/Language Passport" "O0mas xXapaKTepHUCTHKA
podeCcCHOHANIBEHO OPUEHTUPOBAHHOW KOMIETEHTHOCTH B
[AIT  Oymymmx  mpenomaBaremedt  MAuK/General
Overview of Profession Specific Competence in Bilateral
Translation of Student Teachers of FLC". 3ror mompas-
nen Il nns oOyuenus [II1 maeT BO3MOXHOCTH €ro Bila-
JIeNbIly OTPENSNIUTh YPOBEHDb BIIAJCHUS MPOPECCHOHATb-
Ho-opueHTHpoBaHHbIM [I/III ¢ momomipro apeckpunropa
podecCHOHANBEHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMIIETEHTHOCTH B
[IATT 6ymymux npenogasateneit MSAuK, xoropsrii pazpa-
6otaH ¢ yderoM OOIIeeBpONEHCKUX PEKOMEHIAINK II0
SI3BIKOBOMY 0Opa3oBaHuio [4] m TpeGoBaHWil NeHCTBYIO-
el IporpaMMBl Ul CTYI€HTOB MarucTpaTypsl K ypOB-
HSIM BJIAJICHHUA S3BIKOM [2]. B cBsI3H ¢ 3TUM ypOBEHb IIpo-
(hecCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHONH  KOMIIETEHTHOCTH B
[T, omwmcaHHBIH B OOIIECH XapaKTEPUCTUKE COOTBET-
CTBYET YpOBHIO BIajeHus s3bIkoM C2 "KOMIETEHTHBII
MOJIb30BaTeNb "

Crnenyromuil CTPYKTYpHBIM KOMIIOHEHT '"$I3BIKOBOTO
IMacnopra/Language Passport" — "Tabmuiia caMOOICHKH
YPOBHS  IIPO(eCCHOHANBHO-OPHEHTUPOBAHHON — KOMIIe-
teatHoctu B IIJIT1/Self-assessment Grid for Profession
Specific Competence in Bilateral Translation". On obec-
MIEYNBAET BO3MOXHOCTH Biazensity Il mnst oOydenns
IIT orcmenuTh W OCO3HATH COOCTBEHHBIH IIPOTPEcC B
H3y4eHNH TpodecCHOHaTbHO-opreHTHpoBanHoro [I/T1.
Bnanenen AI1 mnst o0yuenus I1I1 onenuBaer cBoil ypo-
BeHb BIQJCHHS NPOPeCcCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHBIM
ITAII texctoB mo Meroauke obydenus UAuK Ha ocHOBe
onucaHus NPOo(HecCHOHATFHO-OPHEHTUPOBAHHON KOMIIe-
teHTHocTH B IIJII1 Oymymmx mnpemomaBateneit MAuK,
MIPEJCTAaBICHHON B OOIIEl XapaKTepHCTHUKE W 3alOJHSET
COOTBETCTBYIOIKE Tpadbl TaONUIBI B Ha4Yaje ceMecTpa,
110 OKOHYaHUM CEMECTpa M 3a INpejesaMn y4eOHOTro Kyp-
ca. OneHka mperosaBarens crocoOCTBYyeT Oonee peaib-
HOM OLICHKE YpPOBHS npodeccroHaNbHO-
OpUEHTHUPOBAaHHON KoMmmeTeHTHOCTH B [I/II1 Oymymux
npenonaBatencit UAuK (cm. Tabmumy 1).

Tabmuna 1.
Self-assessment | Teacher assessment
Learning course (period) - 4]+ - | - +

Beginning of the term

End of the term

Qutside the academic education

Tperuil cTpykTypHBIH KOMMOHEHT "3bIKOBOro Ilac-
nopra/Language Passport” — "OmnsIT mocpenHuyecTBa B
MEXKYJIbTYpHOM OOIIEHWH B 00JAaCTH METOAMKH 00yde-
nust USAuK/Summary of Bilateral Translation Experiences
in FLC Teaching Field" no3somnsier Bnamensiyy SI1 s
obyuenus 111 3a70KyMeHTHPOBATH CBOIO IESTENHHOCTH
MepeBOTYMKA TEKCTOB MO MeToauke oOydenus WSuK,
KOTOpasi CIocoOCTBOBaIa (OPMUPOBAHUIO TPOPECCHO-
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHON KomrereHTHocTH B TIJII.
OmnmceiBas B XpOHOJIOTHYECKOM MOPS/IKE OTBIT MEPEBOI-
YUKa TEKCTOB Mo Meronuke obyuenus MSAuK, Bmagenery
ATl mns oOyuenus IIII oTmewaeT B COOTBETCTBYIOLIMX
rpadax TaOJIUIBI S3bIK OPUTHHANA, S3bIK IEPEBOJA, BBI-
TIOJIHEHHBIE MM 3aJlaHusl, KOTOpble TpeboBanu npodeccu-
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OHaJIBHO oOpueHTupoBaHHbIX ymeHui [I/I1, 3Hanuit u
KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH M CPOKH UX BBITIOJIHE-
Hus (cM. Tabmumy 2).

Tabnuma 2
| from | to |

[ N [ Languages | Details

[Mocnemuuii CTPYKTYpHBI KOMIIOHEHT "SI3BIKOBOTO
[Macnopra/Language Passport" — "Cepruduxarsl u au-
mwiomsl/Certificates and Diplomas". B Hem comepxurcs
IepedeHb JOKYMEHTOB, KoTopsle Bmagener All mis o0y-
yernns [1I1 noxydnn Bo BpeMs 00ydeHHS B KOTOpPEIE CBU-
JICTENILCTBYIOT O €r0 OIBITE MCIOJIb30BaHus npodeccro-
HanbHO-opueHTHUpoBaHHOro IIJIII B peanpHBIX cUTyanu-
sx. B coorBeTcTByIOImUMX rpadax TabnMIpl YKa3bIBAIOTCS
COOBITUS U CUTYyallH, B KOTOpbIX Biazaeinen Il ans o0y-
YeHUs I1IT BBITIOJIHSJI(2) podecCHOHANBHO-
opuenTupoBanHbli [TI/II1 TekCTOB MO MeTOIMKE OOYUECHUS
WSuK (cm. Tabmury 3).

Ta6mmma 3

Title /
Institution

Translation and Translation activity(ies) Year

if applicable

Ha ocHoBe 000011IeHMSI TOJI0KUTETBLHOTO OTBITA pas-
pabotku Il cumraem, 4yTO TOKyMEHTaMH, HOATBEpXKIa-
IOIIMMH ~ ypOBEHb  BIANCHUS  NPOQECcCHOHATIBHO-
opueHtrupoBanHbIM [1/IIT TekcTOB M0 MeToMKE 00yIEeHUS
UMUK moryT ObITh: cepTH(UKATHI, TUILUIOMEI, aTTeCcTa-
LMOHHBIE (OPMBI, OT3BIBBI, PELEH3MU IPENoIaBaTelCH,
paboronareneif, KBaJIM(HUKAMNOHHBIE XapPAKTCPUCTHKH.
Bce ykazanuble nokymeHTHl XxpaHsrcs B "Jlocee /
Dossier".

Bropoii pasnen Il qna oOyuenus I1I1 — "buorpadpus
usyuenust [1JIII/PSBT Learning Biography". On croco6-
CTBYET Pa3BUTHIO yMEHHMH CaMOOLEHKH, pe(IIEKCUH U
TUTAHUPOBAaHMs Y4eOHOU AesTenbHOCTH BiazenbiieM SAI1
st ooydenust I, ero aBTOHOMUH, MOBBINIEHUIO MOTH-
Ballil K M3YYEHHIO NpOo(hecCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAH-
Horo ITJIT 1 HOBBIM MEXKYJIbTYPHBIM KOHTaKTaM B Kaue-
CTBE TIOCpE/IHNKA OOIIEHHs B 00JIACTH METOAMKH 00yde-
Hus USAuK.

[epBrIit cTpyKTypHBIH KOMIOHEHT "buorpadunm mzy-
yenust [1/II1/ PSBT Learning Biography" — "OmnsiT n3y-
4yeHus MpodeccHoHaIbHO-opreHTHpoBantoro ITJIT /
PSBT Learning Experiences". B Hem mpezacraBieHa mo-
JIpoOHast HHPOpMAITUS O MPOIECCE U3YIEeHUs MPOPECCHO-
HasnbHO-opueHTUpoBanHoro IIJIII. B stom mnoppasnene
Al gns obyuenms III1 ero Bmamener ykaspBaeT AaTy
BBITNOJIHEHNs NIEPEBOJa, HA3BaHUE, THII, BHJ IEpPEBECH-
HBIX TEKCTOB, a OLIEHKa M KOMMEHTAapHi MpernoaaBarens
MIOJTBEPIKIAIOT PEAIbHOCTH Ipoliecca U3ydeHus npogec-
croHanbHO-opreHTupoBanHoro I1/II1 n ciocoOCTBOBYIOT
(opMHpOBaHUIO OOBEKTUBHOM OIIEHKH Iporpecca B 00y-
yeHuu (cM. Tabmuiy 4).

Tabuuua 4.

Teacher assessment
and comments

date Text (title, type)

Source Text (ST) | Target Text (TT)

WNudopmanns 06 onsire IIJAI1 TekcToB 1Mo MeToanke
oboyuennss MAuK Brnagensna Al mis o6ydenus I1I1 mo-
JKET TPEACTaBIATh MHTEpeC UL IperojaBaTesei, pado-
TOJATeNe, PYKOBOIUTENCH M COBETHHKOB IIPOTPaMM
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o0OMEHa U CTaXHPOBOK. Bce BBINONHEHHBIE IEPEBOABI
xpansres B "Jlocke / Dossier".

Crnenyromuii CTpyKTYpHBIH KOMIOHEeHT "buorpadun
m3yuenns [IJII/PSBT Learning Biography" "Kon-
TPOJIBHBIE JIUCTBHI [UI1 CaMOOLCHKH TPO(eCCHOHATIBHO-
OPHUEHTUPOBAaHHBIX YMeHuH, 3HaHui I1JII1 1 koMMyHuKa-
TUBHBIX CIOCOOHOCTEH K NHCHbMEHHOH NepeBOAYECKON
nesitenbHOCTH/Self-Assessment  Checklists  for  PSBT
Skills, Knowledge and Communicative Abilities and
Attitudes". KoHTpOJIbHBIE JHMCTHI MO3BOJISIIOT BIIAEIIBIY
ST ns ob6ydenus TII1 ompenenuts CBOM YpOBEHB IPO-
(hecCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHONH ~ KOMIIETCHTHOCTH B
[IAIT u KOHKpETHBIE LeNH W3YYeHUS MpoQecCHOHATBHO-
opuentupoBanaoro II/I[1 OGmaromapss ageckpunTopam
po¢eCCHOHATPHO-OPUEHTHPOBAHHBIX YMCHHM, 3HAHHUHA
ITATI 1 KOMMYHHKATHBHBIX CTIOCOOHOCTEH K MMCHMEHHOM
MEPEBOIYECKON IEATEIBHOCTH.

[Iponenypa pa3paboTku u 0TOOpa AECKPUITOPOB HPO-
(heccrOHATBHO-OPUECHTHPOBAHHBIX YMeHMM, 3Hanui [1J]I1
U KOMMYHHKaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH K NMUCHMEHHOH Iie-
PEBOIYECKON AEATENBHOCTH BKIIOYANA: JETaJbHBINA aHa-
JIN3 WUTIOCTPAaTUBHBIX JeckpuntopoB OEP [4], ananus
JIECKPUIITOPOB podecCHOHANTBEHO-OPHEHTUPOBAHHBIX
yMeHHl Meauarui [ 1], co3manne nepBoHavaIbHOTO (GOH-
Jla IECKPUNITOPOB, KIacCH(UKAIHS IECKPUIITOPOB, OMPOC
CHELHATIICTOB B 00JIACTH TEOPUH U IPAKTHKH MEPEBOAA C
LENbI0 ONpEeAeTCHUsl CTENEHM BaXHOCTH YKa3aHHBIX
YMCHHH, 3HAHUH M CIIOCOOHOCTEW B MpoIecce MUCEMEH-
HOTO MEePEBOA, ONPEAEICHNE ONTUMAIBHOIO KOJTHYECTBA
JIECKPUIITOPOB, cooTHeceHue ¢ kputepusimu OEP mng
s dekTuBHbIX AeckpuntopoB [4]. B pesynbrate ObLIO
paspaborano u orobpano: 37 "Mory/can" IeCKpUITOPOB
npodeccuoHaIbHO-0pueHTUpOoBaHHbIX  ymenuid  TI/TI,
KOTOpBIe OBUIM KacCH(UIMPOBaHBI Ha 6 KaTETOPHIA,
0TOOpaKaIOIMIMX aCTEKThI U MOCIIeI0BATEIbHOCTh BBIION-
HEHWs MTHUCBMEHHOTro mepeBona; 36 '"3Hato/know" ne-
CKpPHUNTOPOB MPO(ecCHOHANBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX 3Ha-
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auit TIJIT1, koTOpBIe AEnAThCS HA 5 KaTeropuil W mpen-
CTaBISIOT 00JACTH 3HAHWHA, HEOOXOIMUMBIX IJIsi pa3BHTHUS
po¢eCCHOHATbHO-OpHEeHTHPOBaHHBIX ymenuit [I/II1; 19
"IMeI0 CIOCOOHOCTH/TOTOBHOCTR/able to/ready for" me-
CKPHIITOPOB KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH K MHCH-
MEHHOU IEpEBOAYECKON NESATENBHOCTH, KOTOPHIE AEIATCS
Ha 4 KaTeropuH, NPeJCTABISIONINE CIIOCOOHOCTH, SIBIIS-
IolIMecss OCHOBOM AJst ()OPMHUpOBaHHS MPOQEeCcCHOHATb-
HO-OpUEHTUPOBaHHOHN komnereHTHOCTH B IIJIII y Oyny-
mux npenoaasateneit MSAuK.

Crpyktrypa "KOHTpOJBHBIX JHCTOB AJII CaMOOLIEHKH
po¢heCCHOHATBHO-OPUCHTHUPOBAHHBIX YMCHHH, 3HAHUIA
[IAIT n KOMMYHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH K MMUCHbMEHHOU

TIepPeBOTYECKOMN nesrensHOCTH/ Self-Assessment
Checklists for PSBT  Skills, Knowledge and
Communicative Abilities and Attitudes" cooTBercByer

CTPYKTYp€ KOHTPOJIBHBIX JIMCTOB 1Jisi camooueHku ESIT
st ¢putonoros [1] u comepkuT Tpadbl Ul CaMOOLICHKH,
OLIGHKHU TIpernojaBaTens U Iiejiell OBNaICHUS yYMEHUSIMH,
3HAaHUSAMHM U KOMMYHHKAaTUBHBIMHU criocoOHocTsamu TT/T1.
Paborast ¢ KOHTpOJIbHBIMHU JHcTamHu, Biamener; ST mis
o6yuenus I1I1 onennBaer codOcTBeHHBIE MPO(ECCHOHANb-
HO-OPUEHTUPOBAaHHbIE yYMEHHs, 3HAHUS M CIHOCOOHOCTH
[IAIT Tprkapl, OTMETHB ATy B COOTBETCTBYIOUICH rpade
Y UCTIOJIB3YS TAKHEe CUMBOJIBL: "'v/ " | €CIIH 10 €r0 MHCHHIO
(rpadpa 1) u MHEeHMIO TpenogaBarteis (rpada 2) oH/OHA
MOJKET 3TO €NaTh B IPUBBIYHBIX JJISI HETO YCIOBUSX, WIN
"v/ /", eclli OH/OHA CUMTAET, YTO MOMKET 3TO JEJaTh C
JerKocThio. IIpy onpeneneHny CTYAEHTOM H/WIIH TIPETIo-
JlaBaTeieM Kakoro-imbo npodeccronansHoO-
OPHEHTHPOBAHHOTO YMEHHUS, 3HAHUS WM CHOCOOHOCTH
[IAIT menpro oOydeHUs, CTyOSHT CTaBUT OTMETKy "!" B
rpacde 3. Ecnu oBnageHre yMeHneM, 3HaHHEM, CIIOCOOHO-
CTBIO OIIPEEIISIeTCsI KaK MPUOPHUTET, B yKa3aHHOH rpade
ctaButcs otmetka "!!" (cm. Tabnumy 5)..

Tabnuna 5.
Profession Specific Skills in Bilateral Translation date date date
1 ]2 31 231213
Translation-oriented Source Text (ST) Analysis Skills
| can establish the communicative macro proposition of ST, analyzing its contents, communicative and
pragmatic characteristics as well as factors of the communicative situation
Ha ocHOBe KOHTPOJBHBIX JIUCTOB [JIi CAMOOLEHKH  HBIX CIIOCOOHOCTEH npodeccrnoHaIbHO-

ompezensiercst  (GakT  OBIaAeHHS MPOPECCHOHATIBHO-
opuentupoBanabM [I/II1 Ha ypoBHe C2, KOTOpBIA 1OJ-
KEH MOJTBEpAUThCS ocBoeHHeM 80% yMeHMi, 3HAaHUH U
KOMMYHUKAaTHBHBIX CHOCOOHOCTEH, COOTBETCTBYIOIIEE
KOJINYECTBO KOTOPBIX OoTMedaercs Brajensuem Al mus
o0yuenwus I1I1, 1 mocie KOHCYJIBTAIMKU C TIPENoiaBaTeleM
OH/OHA 3alOJIHSET COOTBETCTBYIONIYIO rpady B "Tadmume
CaMOOIIEHKU YpOBHS po¢eCCHOHATIHHO-
OpHEHTHUpOBaHHOW  kommeTeHTHocT B [IJIIT/Self-
assessment Grid for Profession Specific Competence in
Bilateral Translation" (cm. Tabmuiy 1).

Crnenyromuil CTpyKTYpHBIH KOMIIOHEHT "buorpaduu
m3ydenust [TJATT/PSBT Learning Biography" "Hemn
U3yUYEHHUS IpodecCHOHANBEHO-0PHEHTHPOBAHHOTO
ITAIT/PSBT Learning Goals". Ero ¢yHkuns — mnomous
Branenbiy AIl mns oOyuenus I1I1 crmaHupoBaTh CBOIO
paboTy 10 OCBOCHUIO YMEHHH, 3HAHUH 1 KOMMYHHKATHB-
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opueHtupoBanHoro I1/II1 B cooTBercTBHH C ero/ee mo-
TpeOHOCTSIMU. DTOT NoApa3el uMeeT hopMaT TaOIHIbI,
pa3paboTaHHOW Ha OCHOBE OOOOLIECHUS IMOJO0KUTEIHHOTO
onbiTa AeictByrommx Al [5]. OH no3BosisieT BAaAEIbIy
AIl nna oOywenust III1 yka3wsiBaTh npodeccHOHAIBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOE yYMEHUE, 3HAHHWE, KOMMYHUKAaTHBHYIO
crniocooHocts [I/1I1, oBaseHre KOTOPBIM/KOTOPOH SIBJIS-
eTcd Ienplo win npuopureToM (rpadal), BO3MOXKHBIE
criocoOb! oBnaaenus (rpada 2). Korma Baamenen SAI1 ps
oOyuenns I1I1 cumraet, 94T0 ONMpeAEIeHHOE YMEHNUE, 3HA-
HUE, CIOCOOHOCTh YK€ OCBOEHO, OH/OHa OTMEYaeT COOT-
BETCTBYIOIIYIO JaTy W TOATBEP)KIAaeT (hakT OBIAJCHUS
LIeNTbI0 Ha KOHKPETHOM mpuMepe B rpadax 3 u 4. Taxxe
pranensiry A1 mis oOyuenus [1I1 HE0OX0aUMO OLICHHUTH
Pe3yJIbTaTUBHOCTh CBOEH pabOThI, OTMETHB BHABI €S-
TENIBHOCTH, KOTOpBIE CIIOCOOCTBOBAJIM MJIM HE CHOCO0-
CTBOBAJIM yCIIEIIHOCTH 0o0y4eHus (rpada 5), u Te, KOTo-
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pble HEOOXOJUMO OCYIIECTBUTH, €CIH OKa3aJloCh, YTO
Bragener; A1 mist o6yuenus I1I1 He oBmazen ykazaHHOM
nensio (rpada 6) (cMm. Tabmumy 6).

Tabnuma 6.

Date I(I)My learning goal |

(2)Learning activities

(3) Goal achieved |Date
Yes / No

(4) ' realized | could do it
on this occasion

(5)Evaluation of my work My opinion
Teacher’s opinion
(6) Reinforcing learning My opinion

Teacher’s opinion

Tpernit pasmen Il mna  obyuwenms IIIT  "Jlo-
cee/Dossier”" (UKCHUpYeT TpPaKTHUCCKUE HOCTIDKCHHS B
n3y4eHuH MpodeccrHoHanbHo-opueHTupoBanHoro I1/T1.
B cocraB "Jlocse/Dossier" Bxomsr: "Conepixxanue/Content
of Dossier" u "Ilanka ¢ marepuanamu/File of Materials".

"Cognepsxanue/Content of Dossier" mpencraBmseT co-
00li mepedeHb Ha3BaHWH MaTEPUANIOB, XPAHAIMIUXCS B
stoM pazgene Al mis o6ydenns T1I1.

OcHoBHyro dacte "[lamku ¢ wmarepuamamu/File of
Materials" coctaBnstoT oroOpanHbIe BuanenbueM AI1 mis

www.seanewdim.com

ob6ydenus I1I1 muchbMeHHBIE TIEPEBOABI TEKCTOB MO METO-
muke oOyuenust MAuK, cmyxamue mMoATBEpKICHUEM
JIOCTIDKEHUH 3a Tepruon oOydeHus. 31ech MOTYT Xpa-
HHUTBCST 00pa3lbl NHUCBMEHHBIX IIEPEBOJOB Ha pPa3HbIX
CTaAMsAX UX CO3JAHHS B COOTBETCTBHHM C IIOCIIEIOBATENb-
HOCTBIO 3TAllOB BBIMOJHEHUS NHCHMEHHOTO IEPEBOAA,
NepeBOAYECKUN aHa/lINM3a TEKCTa OpPUTHHAJNA, TEKCT Iepe-
BoJa, OIleHKH KaudectBa mepeBoga (TQI — translation
quality index), nH(GOpMalMOHHbIE KapTOTEKH, KapPTOTEKH
TEpMHHOB, BOKaOYJISPHUM W TJOCCAPHHU, CEPTU(HKATHI,
JIMIUIOMBI, aTTECTAI[MOHHBIE ()OPMBI, OT3BIBBI, PELECH3UU
npenofasaTeield, paboronmarened, 0Opa3oBaTEIbHBIC
KBaJTU(PUKAIIHH.

Takum o0pa3oMm, MBI ommcanyu crenuduky, QyHKIHIH,
OTIPENIeNIN CTPYKTYpPY U coaepkanue All mist oOydeHus
[T B xauecTBEe cpeAcTBa AMATHOCTHKH YPOBHS Ipodec-
CHUOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAaHHOM KoMmnereHTHOCTH B TI/IIT y
Oynymux npenonaarencit UAuK.

HepCHeKTHBbI uccjiegoBaHud BUAWM BO BHCAPCHUUN
AT nyis o6yyenus I1I1 B mporecc o0ydeHus: npodheccuo-
HaJibHO-opreHTHpoBanHoMy [1/IIT Oyaymmx mpenojaBa-
teneit MAuK.
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